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Аннотация
Бракосочетание сводной сестры – восходящей звезды

Голливуда – для организатора свадеб Лорел Соммерс стало
кошмаром, когда она увидела в списке приглашенных имя
бывшего возлюбленного. На помощь пришел брат жениха Дэн
Блэк, которого Лорел выдала за своего бойфренда. Притяжение
между фальшивыми любовниками невозможно отрицать, но у
обоих есть причины скрывать зарождающееся чувство.
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Глава 1

 
Лондонское такси пронеслось мимо Лорел Соммерс по

луже, плеснув на тротуар ледяной водой. Лорел внесла мок-
рые ноги в список неприятностей, которые ей пришлось пе-
режить по вине отца.

На первый взгляд, в эту ситуацию она попала из-за Мелис-
сы. Если бы не сводная сестра, Лорел не мерзла бы в Лондо-
не, дожидаясь попутной машины до превращенного в пяти-
звездочный отель загородного особняка под названием Мо-
рвен-Холл. Она бы уже была там, как ей и полагалось. Но
в том, что Мелисса использовала любую возможность насо-
лить Лорел, был виноват общий папочка, который всю жизнь
пытался усидеть на двух стульях.

Вздохнув, Лорел плотнее прижала к себе пакет с сувени-
рами для гостей. Мелисса надумала заменить памятные по-
дарки в последний момент и настояла, чтобы сестра сдела-
ла это лично. После Рождества прошло три дня, магазины
перевыполняли нормы продаж. Лондон был охвачен лихора-
дочным предвкушением будущего, типичным для последних
дней декабря между Рождеством и Новым годом.

В любую другую зиму новые возможности будоражили бы
Лорел так же, как и остальных. Обычно она использовала эти
дни, чтобы подумать о событиях уходящего года и сформу-
лировать планы на наступающий. Как стать лучше, добиться



 
 
 

большего, наконец-то доказать, что и она может быть успеш-
ной.

Перед прошлыми зимними праздниками Лорел готови-
лась попробовать себя в роли владелицы фирмы. После пяти
лет работы организатором свадеб в известной компании она
чувствовала, что уже готова заниматься этим самостоятель-
но. Начать предполагалось с ее собственной свадьбы, тем бо-
лее жених – Бенджамин – всегда говорил, что ему по душе
женщины с амбициями.

Она крутилась, составляла бизнес-планы, решала вопро-
сы, и фирма «Свадьбы Лорел» стала реальностью. Устраи-
вать церемонию для себя Лорел в итоге не пришлось, но она
уже могла похвастаться звездным клиентом. Мелиссу счита-
ли самой яркой восходящей звездой Голливуда – вероятно, с
режиссерами она держалась любезнее, чем с организаторами
свадеб. Церемонию собирался освещать глянцевый журнал
из тех, что Лорел не позволяла себе покупать. Она рассчи-
тывала, что мероприятие такого масштаба принесет фирме
международную известность и позволит больше не беспоко-
иться о выплатах по кредиту.

И кто после этого посмеет сказать, что она недостаточно
хороша?

Приберегая оптимизм до первого января, Лорел всеми си-
лами старалась угодить невесте, выполнить любой ее каприз
– даже если это значило срочную поездку в Лондон, чтобы
поменять подарки, которые они выбирали две недели.



 
 
 

Еще одной гарантированной неприятностью, о которой
Лорел старалась не думать, была перспектива увидеться с
Бенджамином. Имя бывшего жениха в списке приглашенных
играло роль вишенки на всем этом несъедобном торте.

Большая черная машина остановилась рядом с Лорел. Пе-
ред отъездом она попросила последнего гостя – брата жениха
– завернуть в город и подбросить ее до Морвен-Холла, пона-
деявшись, что Дэн Блэк согласится сделать солидный крюк
и провести следующие полтора часа в компании незнаком-
ки. Было бы неплохо завязать теплые отношения с новыми
членами семьи, поскольку старые не проявляли друг к дру-
гу ни малейшей симпатии. Мать Лорел все еще не простила
дочь за согласие организовать свадьбу Мелиссы. Или, если
дословно, «маленькой поганки, которую родила любовница
твоего отца».

Дэн не входил в число знаменитостей, судя по тому, что
Мелисса никогда его не упоминала. Сестру Лорел интере-
совали только люди, которые могли помочь ей с карьерой.
Вся информация о нем содержалась в коротких рукописных
строчках возле имени. Мелисса и Райли сделали пометки в
списке гостей, чтобы Лорел понимала, кто есть кто, зачем
кого пригласили и как с кем связаться.

Дэну она писала на электронный адрес компании «Каска-
деры Блэк Опс». На предложения по организации поездки и
бронированию номера он отвечал скупо и остался для Лорел
загадкой, которую у нее не было времени разгадывать.



 
 
 

Шофер вышел из машины и открыл заднюю дверцу. Ло-
рел с благодарной улыбкой скользнула на сиденье.

– Надеюсь, вы действительно не возражаете против сов-
местной поездки, мистер Блэк.

– Дэн. – Мужчина протянул руку.
Она много раз видела его брата Райли – на экране, по-

стерах, в журналах и Интернете. Даже обсуждала подготов-
ку к свадьбе по скайпу. Хотя Мелисса не удосужилась пред-
ставить жениха семье во плоти, Лорел отлично изучила ли-
цо стопроцентного американского красавчика. Почему ей не
приходило в голову, что и старший брат должен быть хорош
собой?

Дэн не производил впечатления однозначно положитель-
ного героя, как Райли. Но на взгляд Лорел, Дэн обладал при-
родным обаянием, что в тысячу раз сексуальнее смазливой
мордашки. Его коротко стриженные волосы начинали седеть
на висках, подбородок покрывала темная щетина, но голу-
бые глаза были совсем как у брата. Нет, не совсем, решила
Лорел. Взгляд Райли излучал щенячье дружелюбие, а Дэн
смотрел на мир остро, испытующе и иронично. Хотя, воз-
можно, его просто забавляло затянувшееся молчание.

– Лорел. – Быстро представилась она. – Будущая сводная
свояченица вашего брата.

– Кто-кто? – Голос у него оказался ниже и глубже, чем у
Райли.

– Сестра Мелиссы по отцу.



 
 
 

– Вот как.
По интонации Лорел поняла, что он в курсе ее истории.

Точнее, ее роли в истории Мелиссы. Чуть ли не в каждом
интервью сестра со слезами на глазах рассказывала, как ма-
ма в одиночку растила ее до шестнадцати лет, а папа изредка
приезжал из соседнего города, когда ему удавалось ускольз-
нуть от жены.

Журналисты не интересовались первой семьей отца Ме-
лиссы. Не спрашивали, что стало с Лорел после того, как па-
па ушел навстречу «настоящей» жизни с Мелиссой и ее ма-
терью.

Лорел даже радовалась, что никому нет до нее дела. В Се-
ти не было ее фотографий, она оставалась анонимным лицом
в толпе. Лорел страдала от расспросов друзей, знавших об
ее родстве со звездой. Она бы не вынесла, если бы незнаком-
цы начали останавливать ее на улице, пытаясь удовлетворить
любопытство.

– Так вы еще и организатор свадьбы? – спросил Дэн.
– Да. Поэтому я и очутилась сегодня в городе. Мелисса

захотела поменять подарки для гостей.
Это звучало лучше, чем версия, что сестра просто изоб-

рела еще один способ помучить ее. Подозрения зародились
у Лорел задолго до истории с подарками. Когда Мелисса по-
просила организовать свадьбу, Лорел светилась от радости.
На какое-то время – примерно на пять минут – она повери-
ла, что сестра не только оценила ее способности, но и реши-



 
 
 

ла использовать торжество для примирения двух семей, хотя
бы в младшем поколении.

– Она не облегчает вам жизнь, верно? – поинтересовался
Дэн.

– Ну вы же знаете невест! – возразила Лорел. – Я не пошла
бы в этот бизнес, если бы не умела с ними обращаться.

Дэн окинул ее взглядом, и Лорел попыталась угадать, что
он видит. Компетентную деловую женщину? В процессе под-
готовки церемонии она контактировала с ним меньше, чем
с шафером или подружками невесты, но все же достаточно:
отправила приглашение, заказала авиабилеты, номер в отеле
и трансфер из аэропорта, к которому в итоге так неожидан-
но присоединилась. За все время Лорел ни разу не выказала
раздражения односложными ответами на письма, была неиз-
менно любезной, внимательной и надеялась, что Дэн оценил
ее профессионализм.

Она представляла, что еще он мог думать. Мысль, что
Лорел вытянула несчастливый билет в генетической лоте-
рее, приходила в голову всем, кто смотрел на нее как на
«сестру Мелиссы». Актриса была рослой, изящной красави-
цей-блондинкой, которую иногда сравнивали с легендарной
Грейс Келли. Невысокую темноволосую и темноглазую Ло-
рел в лучшем случае называли симпатичной и вообще пере-
ставали замечать, когда она стояла рядом с Мелиссой.

В знак протеста Лорел решила и во всем остальном стать
полной противоположностью сестре. Она утешала себя тем,



 
 
 

что у нее, по крайней мере, не такой отвратительный харак-
тер.

Дэн все еще выжидательно смотрел на Лорел. Ей захоте-
лось сказать хоть что-нибудь, лишь бы нарушить молчание.

– Это не просто свадьба. Мелисса и Райли хотят необыч-
ное звездное торжество, которое я и стараюсь для них устро-
ить.

– Понятно. – Дэн все еще не спускал с нее глаз.
– Мелисса захотела выйти замуж в Морвен-Холле, ее мно-

гое связывает с этим местом. Я запланировала множество
мероприятий. Сегодня у нас коктейли, завтра – Ледяная яр-
марка, девичник и мальчишник, в пятницу – экскурсия пе-
ред репетицией банкета…

– А для самой свадьбы времени хватит?
– Разумеется. – Лорел покраснела. – Я перечисляла в хро-

нологическом порядке.
– Похоже, вам предстоит очень насыщенная рабочая неде-

ля.
– О да. – Лорел быстро закивала. – Но это же хорошо! Ме-

лисса – первый клиент моей собственной фирмы, мне важ-
но, чтобы она осталась довольна. И у меня будет свободное
время, потому что в самой церемонии я не участвую…

Лорел осознала, что не видела в списках участников це-
ремонии и имени Дэна Блэка. Разве не странно? Она пони-
мала, почему сестра не хочет видеть ее рядом с собой у ал-
таря, но с какой стати Райли держать брата на дистанции в



 
 
 

торжественный момент?
Лицо Дэна омрачилось, и Лорел торопливо залопотала

дальше, не особенно прислушиваясь к тому, что говорит.
– Я этому рада, у меня и так много хлопот. Кроме того,

оставшись за кулисами, я смогу избежать встречи с Бенджа-
мином.

Лорел прикусила язык, молясь, чтобы Дэн пропустил это
мимо ушей.

– Почему вы не желаете встречаться с Бенджамином? –
немедленно переспросил он.

– Бен – мой бывший жених. – Лорел не знала, есть ли в
истории ее помолвки такой угол, под которым она бы не вы-
глядела слабой и безвольной тряпкой. Пока найти его не уда-
валось.

–  Его пригласили на свадьбу?  – В голосе Дэна звучало
удивление.

Конечно, нормальный человек никогда не позвал бы на се-
мейный праздник обидчика своей сестры. Но их отношения
с Мелиссой никогда не претендовали на определение «нор-
мальные».

– Да. Вместе с нынешней невестой. Родители Бенджамина
– старые друзья отца. Мы с ним выросли вместе, чего нельзя
сказать о нас с Мелиссой. Встретиться снова на ее свадьбе
ужасно неловко, тем более мы не виделись с тех пор, как…
Но не беда, я все равно буду слишком занята.

Лорел не знала, как сменить поднятую ею же самой тему



 
 
 

провала на личном фронте, сохранив лицо. Думать следова-
ло быстрее, пока остатки собственного достоинства не уеха-
ли обратно в Лондон на первом встречном такси. «Свадеб-
ный марш» грянул из телефона в ее руке, и она благодарила
небеса за лазейку, пока не прочитала имя на дисплее.

Мелисса. Кто же еще.
– Вы не против? – спросила Лорел с извиняющейся улыб-

кой.
– Конечно, говорите.
Лорел прижала телефон к уху. Настало время узнать, как

еще Мелисса планирует испортить ей день.

Дэн откинулся на спинку сиденья. До этого момента сек-
суальная маленькая брюнетка, навязавшаяся ему в попутчи-
цы, разговаривала не закрывая рта, но в телефонном разго-
воре проронила всего несколько слов.

– Да, но… Конечно, Мелисса. Ты же невеста. Мелисса.
Белокурая красавица, завладевшая сердцем его брата. Дэн и
Райли не были особенно близки. Дэн был старше брата на
шесть лет, и всегда завидовал ему, зная, что родители боль-
ше любят младшего. И все же Дэн любил Райли, несмотря
ни на что. Он не винил «малыша» за то, что отец с матерью
больше заботились о нем в детстве и поддержали его реше-
ние делать карьеру в Голливуде. Для Дэна, уехавшего в Лос-
Анджелес за девять лет до Райли, тот же разговор закончил-
ся предложением никогда не возвращаться назад.



 
 
 

Родители братьев добились большого признания в разных
областях медицины. В обычных обстоятельствах это могло
бы послужить сыновьям примером для подражания, но Дэн
отказался от мысли соревноваться с братом задолго до того,
как тот перебрался в Лос-Анджелес и стал звездой.

Не сказать, что дела у Дэна шли плохо. Обороты компа-
нии увеличивались с каждым годом, теперь он зарабатывал
немногим меньше Райли. Пусть публика не знала его ни по
имени, ни в лицо, он был прекрасно известен людям, кото-
рые делают голливудское кино. К нему обращались продюсе-
ры всех крупнобюджетных боевиков. Дэн Блэк преуспевал в
деле, которое, по мнению родителей, должно было погубить
или разорить его.

Впрочем, мать и отец все равно не считали достижения
старшего сына поводом для гордости.

Получив приглашение на свадьбу, Дэн поначалу намере-
вался ответить отказом. Он недолюбливал актерские тусов-
ки. Многие голливудские звезды относились к каскадерам
пренебрежительно, словно бы забывая, что эти «люди вто-
рого сорта», рискуя здоровьем и даже жизнью, спасают их
от необходимости калечиться на съемках. По слухам, подоб-
ным отношением грешила и Мелисса.

Именно ходившие за кулисами киноиндустрии противо-
речивые слухи о Мелиссе убедили Дэна, что он должен
взглянуть на невесту брата собственными глазами. Режиссе-
ры и актеры, которые работали с ней, в один голос называли



 
 
 

ее ангелом, но массовка и технический персонал рассказы-
вали совсем другие истории.

Дэн вздохнул, перебирая в памяти все недавние довери-
тельные разговоры на эту тему. Двуличие известных актеров
не было для него новостью, особенно после неудачного бра-
ка с актрисой. Если Райли твердо вознамерился повторить
его ошибку, Дэн хотел убедиться, что маленький братишка
представляет, во что ввязывается.

Райли не был двуличным, оставалось загадкой, как его во-
обще занесло на фабрику грез. Правда, ему всегда достава-
лись роли хороших парней – ковбоев с золотым сердцем,
благородных героев без страха и упрека. Таким его видели
родители, Дэн знал это наверняка. Сейчас он больше интере-
совался, чем брат привлек Мелиссу. Что она хочет от Райли
– настоящих чувств или подъема на следующую ступеньку
карьерной лестницы? Брак с более известным актером выве-
дет ее на новый уровень популярности. Молодые амбициоз-
ные юноши и девушки шли к алтарю без любви и за мень-
шее. Дэн не хотел, чтобы белокурая ведьма оставила Райли
у разбитого корыта через полгода после свадьбы.

– Мелисса…
Услышав очередной тяжелый вздох Лорел, Дэн оконча-

тельно заключил, что Мелисса не относила сестру к катего-
рии людей, с чувствами которых следовало считаться.

Он гадал, что заставило Мелиссу нанять Лорел для орга-
низации звездной свадьбы года. Пыталась ли она помирить-



 
 
 

ся или искала повод испортить сестре жизнь? Судя по раз-
говору, который Дэн невольно подслушивал, второй вариант
представлялся более вероятным. А может, Мелисса решила,
что ее поступок будет хорошо выглядеть в прессе. Вполне в
ее духе.

– Я доберусь до Морвен-Холла меньше чем через час, –
сказала Лорел после долгой паузы. – Тогда и продолжим об-
суждение, если захочешь.

Она собиралась произнести еще что-то, но опустила теле-
фон и натянуто улыбнулась Дэну.

– Мелисса бросила трубку.
– Проблемы?
Дэн заметил за Лорел привычку говорить что угодно,

лишь бы заполнить тишину. Возможно, он сможет быстро
выведать у нее все необходимое.

– Нет. – Лорел беззаботно махнула рукой. – Все, как обыч-
но. Невесту одолевают предсвадебные сомнения.

Дэн выпрямился и навострил уши.
– Она сомневается, хочет ли выходить замуж за Райли?
– Боже мой, нет!
Глаза Лорел испуганно расширились – омуты цвета горя-

чего шоколада, в которых с радостью утонул бы любой муж-
чина. Но не Дэн, он в такие сантименты не верил.

–  Я совсем не это имела в виду! Просто… очень мно-
го всего должно произойти на этой неделе. И хотя я дей-
ствительно держу ситуацию под контролем, Мелисса считает



 
 
 

нужным еще раз все перепроверить. Иногда у нее появляют-
ся новые идеи или ей перестают нравиться старые.

– Как это? – Дэн кивнул на блестящий пакет у ее ног.
– Точно. – Лорел облегченно выдохнула. – Извините, что

встревожила вас. У меня есть привычка говорить не поду-
мав. К тому же все мои мысли сейчас о свадьбе…

– И о встрече с бывшим женихом?
Болтун – находка для шпиона, хотя Дэн сначала и не ду-

мал использовать Лорел как источник информации. Похоже,
судьба сделала ему подарок.

Лорел понурилась, излучая несчастье. Дэну стало любо-
пытно, умеет ли она скрывать чувства, или любая посетив-
шая ее эмоция отражается на лице? Он не жаловался, напро-
тив, приветствовал любые подсказки, помогавшие «читать»
женщин. Но сам Дэн столько лет учился контролировать пе-
реживания, что открытые и искренние люди стали казаться
ему необычными.

– И о Бенджамине, да. – Лорел поморщилась. – Хотя я
не слишком много думаю о том, что между нами случилось.
Глупо было бы страдать по нему так долго.

А теперь Дэн почувствовал ложь. Возможно, Лорел и не
страдала, но он видел, что мысли о разрыве все еще пресле-
дуют ее.

– Вы позволите спросить, что случилось?
Дэн действительно сочувствовал Лорел, потому что по

опыту уяснил, как неприятны встречи с бывшими в публич-



 
 
 

ных местах. Дэн посещал голливудские мероприятия, только
если был уверен, что не столкнется с Кэсси.

– Ничего оригинального. Я считала наши отношения иде-
альными, думала, мы поженимся, будем жить долго и счаст-
ливо, умрем в один день. Ну, знаете, как в сказках. – Она
посмотрела на Дэна, словно хотела убедиться, что он пони-
мает значение слова «сказка».

– О да, я знаю, – подтвердил он с чувством. Дэн тоже по-
лагал, что заслужил право на волшебство, когда стоял у ал-
таря с Кэсси. Жизнь показала, как сильно он ошибался.

– Но потом оказалось, что Бенджамин нашел для своей
сказки другую героиню. – Лорел пожала плечами. – Иногда
отношения просто не складываются так, как нам хочется.

– Вы удивительно спокойно говорите об этом.
– Прошло полгода. Мелисса говорит, пора выкинуть все

это из головы. Он же уже выкинул, верно?
Всего полгода? Через шесть месяцев после того, как Кэсси

ушла от него, Дэн все еще заливал горе спиртным. Возмож-
но, продолжал бы и по сей день, если бы деловой партнер не
выудил его из алкогольного тумана, убедив, что месть лечит
депрессию гораздо эффективнее.

Успех «Каскадеров Блэк Опс» стал для Дэна не просто
личной победой. Так он отомстил Кэсси, которая всегда по-
вторяла, что он никогда ничего не добьется.

– Каждый человек переживает разочарование по-своему.
Нет ни универсальных способов, ни сроков.



 
 
 

– Самым трудным было сказать родным. – Лорел снова по-
никла. – По мнению папы, помолвка с Бенджамином – един-
ственное, что я сделала правильно с тех пор, как мне испол-
нилось пятнадцать. Даже мачеху это порадовало. Она счита-
ла Бенджамина завидным женихом, ведь он богат, успешен,
очарователен. И как я сразу не поняла, что он слишком хо-
рош для меня?

– И что вы намерены делать?
Ее храбрая улыбка показалась Дэну неубедительной.
– Забыть про мужчин. Заниматься бизнесом. Начну хо-

дить на свидания, когда почувствую, что готова. Но в следу-
ющий раз не стану спешить, пока не буду на сто процентов
уверена, что сказка превратится в быль.

Это было больше, чем Дэн хотел знать о Лорел. Он нелов-
ко улыбнулся в ответ.

– Вообще-то я имел в виду следующую неделю. Которую
проведете с ним в одном отеле.

Лорел побледнела.
– Ох, простите. Конечно, мой жизненный план вам совер-

шенно ни к чему. Мелисса постоянно повторяет, что я слиш-
ком много говорю о себе. На следующей неделе у меня очень
много работы. Надеюсь, я буду слишком занята, чтобы пере-
живать из-за Бенджамина.

Если Дэн угадал намерения Мелиссы, она действительно
загрузит сестру по полной программе. Говорить и думать Ло-
рел будет только о Мелиссе, и ни о ком другом.



 
 
 

– Вам нужен бойфренд, которым вы могли бы ткнуть Бен-
джамину в нос, – пошутил Дэн, заставив Лорел рассмеяться.

– Было бы неплохо. Но даже если бы я не решила времен-
но забыть о мужчинах, эта свадьба едва оставляет мне время
на сон. Где уж там ходить на свидания…

Как жаль, подумал Дэн. Лорел с ее теплыми темными гла-
зами и соблазнительной фигурой обязана встречаться с муж-
чинами. Ей нельзя отгораживаться от мира, ведь такие жен-
щины делают его ярче. Они провели вместе меньше часа, но
Дэн успел понять, что Лорел – хороший человек и ничуть
не похожа на сводную сестру, какой он себе ее представлял.
Она заслуживала принца, который ценил бы ее по достоин-
ству и совершал подвиги ради ее улыбки.

Также Дэн знал, что он в принцы не годится. С бережным
отношением к женщинам у него проблем не было – он ува-
жал всех представительниц прекрасного пола, за единствен-
ным исключением бывшей жены. Но в сказки больше не ве-
рил.

К тому же женщины не требовали от него вечной любви.
Им, как и режиссерам, нужен был дублер – тот, кто придет
вовремя, сделает качественную работу и уберется с глаз до-
лой, когда на горизонте появится настоящий герой романа.

Внезапно ему пришло в голову, что дублер отсутствующе-
го бойфренда – как раз то, чего сейчас недостает Лорел. И
с этим он может ей помочь. Созревший план поместит его в
самый центр событий, если Райли нужно будет спасать.



 
 
 

– А что, если вы убедите Бенджамина, что у вас есть бой-
френд?

–  В смысле, скажу ему неправду?  – Лорел озадаченно
сморщила носик. – Но я совсем не умею врать. Бенджамин
никогда мне не поверит. И потом, как я объясню, что моего
бойфренда не будет на свадьбе?

– Он будет. – Дэн чуть не рассмеялся, глядя в ее расте-
рянные глаза.

– Я не понимаю, – сказала Лорел.
Дэн улыбнулся. Конечно, она не понимала. За время их

короткого знакомства он убедился, что Лорел начисто лише-
на хитрости, и это ему в ней очень нравилось.

–  Позвольте мне на неделю притвориться вашим бой-
френдом.



 
 
 

 
Глава 2

 
Лорел захлопала ресницами, глядя на Дэна.
– Вы что же… – Слово «притвориться» не ускользнуло от

ее внимания. – Приглашаете меня на свидание понарошку?
– Если вы не против. – Дэн засмеялся.
– Почему?
Она уже знала ответ – ему стало жаль ее. Какой же неудач-

ницей надо было себя выставить, чтобы спровоцировать
мужчину на предложение фиктивного романа? Это даже ху-
же благотворительного секса! Нет, так низко она еще не пала.

– Мне кажется неправильным позволить Бенджамину раз-
влекаться на свадьбе, думая, что он победил. К тому же, ко-
гда я встречусь со своей семьей, дружеская поддержка и мне
не помешает.

Он говорил ровным повседневным тоном, но Лорел не
могла избавиться от ощущения, что в словах кроется под-
текст, который ей не удавалось уловить.

– Так дело не в сострадании к бедной грустной овечке Ло-
рел, которая не смогла привлечь кавалера даже шансом по-
бывать на звездной свадьбе года?

– Нет. Я просто подумал, у нас много общего. Мы оба оди-
нокие аутсайдеры голливудской элиты, вынужденные прове-
сти неделю в обществе не слишком приятных нам людей. По-
чему бы не объединиться?



 
 
 

Лорел хотелось бы знать, кого и почему Дэн считает
«неприятными людьми». Вся идея казалась ей весьма сомни-
тельной, особенно, если учесть…

– Но вы же каскадер. Разве это не делает вас кем-то вроде
звезды?

– Определенно нет. Скажем так: если бы я не приходился
кровной родней жениху, меня бы и близко не подпустили к
этой свадьбе.

– Та же история, – признала Лорел.
Она готова была согласиться, что кое-что общее у нее с

Дэном и вправду есть. Им приходилось жить в тени гораздо
более успешных и знаменитых родственников. Может быть,
предложение Дэна постоять друг за друга и вправду шло от
души. Лорел не могла не признать, что нуждалась в союзни-
ке. Особенно при встрече с Бенджамином – первой с того
неловкого разговора в кофейне через полчаса после того, как
она застала его в постели с любовницей.

«Ты должна меня понять, Лорел, – сказал он тогда. – У нас
с ней настоящая любовь. Такому нельзя противиться». Ино-
гда она жалела, что не запустила в него чашкой. Это воспо-
минание поддержало бы Лорел в течение следующих недель,
которые включали в себя объяснение с семьей, отмену сва-
дебных приготовлений, жалостливые взгляды друзей. И на-
смешливые слова Мелиссы: «Как только ты умудрилась про-
хлопать ушами старину Бенджи? Я думала, он согласен на
все, чтобы стать частью нашей семьи».



 
 
 

Нервно стиснув зубы, Лорел попыталась выбросить про-
шлое из головы и сконцентрироваться на плюсах и минусах
фиктивного романа. Избавиться от чувства одиночества пе-
ред превосходящими силами противника было бы здорово,
но кого она сможет обмануть? Не зря же актрисой в семье
стала другая сестра! Даже если Дэн сыграет свою роль без-
упречно, Лорел непременно все испортит, споткнется о пер-
вое же препятствие. Например, когда нужно будет рассказать
о «романе» с Дэном Мелиссе…

Мелисса и Лорел не росли в одном доме. Не проводили
вместе каникулы, не отмечали Рождество, не ссорились из-
за игрушек или что там еще положено делать сестрам. Лорел
узнала о существовании Мелиссы лишь в шестнадцать лет.
Зато Мелисса слушала рассказы о сестре всю жизнь и хоро-
шо ее изучила. Она никогда не поверит, что Лорел удалось
влюбить в себя кого-то вроде Дэна.

– Ничего не получится. – Она покачала головой. – Поверь-
те, я ужасная актриса. Нас раскусят в момент.

– Почему? – Дэн вопросительно поднял бровь. – Вы встре-
чаетесь только со знаменитыми актерами, как ваша сестра?

Лорел фыркнула.
– Наоборот. Это вы слишком хороши для меня с точки

зрения Мелиссы. И что сказать, когда все начнут спраши-
вать, когда мы успели влюбиться? Мы же увидели друг друга
впервые только час назад!

– Но об этом никто не знает, – возразил Дэн. – Мои родные



 
 
 

не слишком пристально следят, где и как я провожу время,
Мелисса с Райли уже давно живут в Лос-Анджелесе. Около
полугода назад я вполне мог быть в Лондоне, никто не до-
кажет, что меня там не было. Мы с вами долго переписыва-
лись по электронной почте, и я решил, что лучше обсудить
мое участие в свадьбе лично. Мы переспали, все закрути-
лось. Легко.

– Что именно легко – распоряжаться моей репутацией или
лгать? – сухо спросила Лорел.

– Сочинить сюжет, – ответил Дэн. – А насчет того, что нам
никто не поверит…

Он взял Лорел за руку и провел жесткой подушечкой
большого пальца по тыльной стороне ее ладони, отчего по
коже побежали сладкие мурашки. Лорел посмотрела в яркие
синие глаза.

– Никто не усомнится, что я хочу тебя, можешь поверить.
Лорел слушала его низкий, хрипловатый голос и знала,

что Дэн говорит правду. Это читалось в его взгляде. Влече-
ние, которое она ощутила в первую минуту недавнего зна-
комства, по всей видимости, было взаимным. Но влечение
рождалось само собой, а отношения требовали усилий. Даже
фиктивные.

Мужчины уже несколько раз переворачивали ее мир с ног
на голову. Сначала отличился отец, заявивший, что у него
есть другая семья, потом – Бенджамин, которого она пойма-
ла со спущенными штанами в объятиях крашеной выдры по



 
 
 

имени Корал. В свете этого опыта идея Дэна имела свои до-
стоинства. Правила можно обговорить заранее, а отсутствие
надежды на вечную любовь и верность сводит к нулю риск
разочарования.

Проведя неделю в попытках угнаться за переменчивыми
планами Мелиссы и ее звездных гостей, Лорел жаждала опе-
реться на что-то стабильное и понятное. Она окинула взгля-
дом широкие плечи, мускулистую грудь и упрямый небри-
тый подбородок Дэна, который казался воплощением девиза
своей компании – «профессионально, надежно, безопасно».
Лорел определенно требовалась двойная доза этих качеств,
чтобы пережить свадьбу сводной сестры.

Возможно, его предложение не было таким уж безумным.
–  Все просто.  – Дэн отвел глаза и выпустил руку Ло-

рел. – Меня преследует ощущение, что нам предстоит адская
неделька. Даже если бы речь шла о свадьбе века, я мог бы
перечислить миллион мест, которые посетил бы с большим
удовольствием. Думаю, ты тоже. Но мы обречены до самого
Нового года торчать в Морвен-Холле с ассортиментом род-
ных и друзей. Вопрос в том, хочешь ли ты противостоять им
в одиночку или с помощью друга? Кого-то, кому можно по-
жаловаться на неприятности. И кто хорошо понимает твои
чувства.

Настойчивость, с которой он продвигал идею, показалась
Лорел подозрительной. Она чувствовала, что дело не в же-
лании помочь ей или сделать предстоящие дни менее про-



 
 
 

тивными для них обоих. И не в том, что Дэн пал жертвой ее
женских чар. Стоило ему выпустить руку Лорел, выражение
его лица стало таким же нейтральным, как в момент, когда
она садилась в машину. Дэн Блэк преследовал какие-то соб-
ственные цели.

– Нет. Прости, но это точно не сработает.
– Как скажешь. – Он не выдал никаких признаков разоча-

рования.
Лорел нахмурилась. Возможно, она ошиблась насчет

скрытых мотивов. Умение интуитивно разбираться в людях
не было ее сильной стороной.

– Мы все еще можем помочь друг другу, – торопливо до-
бавила она. – Главное, чтобы мне не пришлось притворять-
ся, потому что из этого не выйдет ничего хорошего.

Не говоря уже о том, как разозлится Мелисса, если Лорел
явится на свадьбу с бойфрендом – не просто каким-то пар-
нем, а братом Райли. Сенсационное поведение одной сестры
может отвлечь внимание от другой, а Мелисса не любит, ко-
гда ее затмевают.

По мнению Лорел, игра не стоила свеч. Она справится с
Бенджамином сама. За полгода она научилась не думать о
нем и мужчинах вообще. Нужно продолжать фокусировать-
ся на работе, тогда Бенджамин ее не достанет.

– В таком случае будем друзьями. Но если передумаешь…
– Я знаю, где тебя найти.



 
 
 

Пройти по пути наименьшего сопротивления не получи-
лось, подумал Дэн. Но положение друга Лорел тоже дава-
ло определенные преимущества. Остается только держать-
ся к ней поближе, и ничто не помешает ему составить чет-
кое представление о ее сестре. Если повезет, он даже сможет
остаться с Мелиссой наедине для братского разговора – из
тех, что начинаются словами «если обидишь брата, я сломаю
тебе карьеру».

Кроме того, женщины слишком часто использовали Дэна
как утешение после тяжелого разрыва, чтобы у него остались
иллюзии насчет перспектив подобных отношений. Фиктив-
ный роман или нет, женщина с разбитым сердцем непред-
сказуема. Все могло кончиться драмой, на которую у него
нет ни времени, ни сил.

Брак с Кэсси преподал ему урок: отдавать инициативу –
неудачная идея. Дэн не делегировал контроль над постанов-
кой трюков, так почему он должен был уступить кому-то пра-
во распоряжаться его сердцем? Он стремился к простой жиз-
ни без любви или запутанных отношений. Ему хватало слож-
ностей с родителями и маленькой хищницей, собравшейся
замуж за его брата.

– Расскажи про свадьбу. Каков план? Кому вообще охота
выходить замуж целую неделю?

– Звездам, – отозвалась Лорел.
– Ты говорила про Ледяную ярмарку. Что это вообще та-

кое?



 
 
 

– Мое самое любимое из запланированных развлечений.
В семнадцатом и восемнадцатом веках подобные ярмарки
проводились на льду Темзы. Аттракционы, соревнования,
угощение на лотках… Чудесная штука!

– Кошмар с точки зрения техники безопасности, – заявил
Дэн, удивляясь, когда он стал человеком, который в первую
очередь рассматривает все под этим углом. Вот что бывает,
если делаешь риск своей профессией.

– Что ты, я не собираюсь вытаскивать гостей на лед! Яр-
марка пройдет на берегу. Нас ждет выступление театральной
труппы, концерт лютниста и кабан, жаренный на вертеле.

Заразившись энтузиазмом Лорел, Дэн не смог сдержать
улыбку.

– Звучит заманчиво. Готов поспорить, Мелиссе понрави-
лась твоя задумка.

По лицу молодой женщины пробежала едва заметная
тень.

–  Ей будет проще оценить ярмарку, когда она увидит
все своими глазами, – сказала Лорел, укрепив Дэна в подо-
зрении, что Мелиссе не нравится ничего из предложенного
сестрой.

Интуиция подсказала ему следующий вопрос. – Ну, рабо-
та есть работа. Ты получишь хорошие деньги, я полагаю?

Хотя мама учила, что спрашивать людей о заработках
неприлично, Дэну нужно было убедиться, что шестое чув-
ство его не обмануло.



 
 
 

Лорел перестала улыбаться.
– Я получаю отличный опыт, а моя фирма – упоминания

в прессе по всему миру.
Это значило, что Мелисса не заплатит сестре за организа-

цию свадьбы, хотя они с Райли могут позволить себе любые
расходы.

– Разумеется, – кивнул Дэн, стараясь не показывать воз-
мущения несправедливостью.

Лорел не заслуживала ни унизительной встречи с быв-
шим женихом, ни бессовестного потребительского отноше-
ния сестры. Да и сам он был хорош, использовал ее, чтобы
выяснить, как Мелисса обращается с Райли.

Теперь Дэн радовался, что Лорел отвергла его план, чре-
ватый романтическими осложнениями. Он питал слабость к
девушкам в трудных ситуациях и всегда переживал за тех,
у кого меньше шансов выиграть. Дэн решил, что окажет Ло-
рел дружескую поддержку, но не позволит себе даже заду-
мываться о чем-то большем.

Машина свернула с шоссе. Разговорившись с Лорел, Дэн
даже не заметил, как они выехали из города. За деревья-
ми уже можно было разглядеть большой псевдоготический
особняк – по крайней мере, острые башенки из холодного
серого камня.

На первый взгляд Морвен-Холл показался Дэну чем-то из
реестра недвижимости графа Дракулы. Но, поскольку Ме-
лисса и ей подобные представлялись ему прямыми наслед-



 
 
 

никами вампиров, выбор места для праздника, пожалуй, сто-
ило считать логичным.

– По-моему, мы почти на месте.
– Ты прав. Прости, что всю дорогу говорила о своих про-

блемах. Мы договорились быть друзьями, но я не узнала ни-
чего о тебе!

– Я – простой парень. Во мне нет ничего интересного.
– Тогда расскажи хоть немного о своей семье. Хочется по-

нять, кто есть кто, перед тем, как мы начнем праздновать.
Дэн вспомнил ее продуманные до мелочей электронные

письма и рассмеялся.
– Только не говори, что ты не выучила список приглашен-

ных со всеми подробностями наизусть – в алфавитном по-
рядке, в разбивку и задом наперед. Допускаю, на данный мо-
мент ты знаешь о моей семье больше, чем я.

На сей раз Дэн не кривил душой. Последние несколько лет
он не общался близко ни с кем из родных. Возможно, ему
стоило спросить у Лорел, чем они живут, увлекаются и как
дела у них на работе.

– Может, и так. Я делаю все возможное, чтобы удовлетво-
рить клиента.

В словах молодой женщины не было ни намека на эроти-
ческую двусмысленность, но Дэн почувствовал, как просы-
пается вожделение. Он тоже знал о ней больше, чем она ду-
мала. Письма выдавали в Лорел перфекционистку, дотош-
ную и внимательную к деталям. Его настойчиво преследо-



 
 
 

вала мысль, какое удовлетворение она могла бы доставить
мужчине, если бы сфокусировалась на этом.

Жаль, что Дэну не стать мужчиной, который проверит до-
гадку на практике. Он не собирался соблазнять Лорел Со-
ммерс. Слишком сложно, ведь она, вероятно, все еще питает
чувства к бывшему жениху. А если нет, то мечтает о рыцаре
на белом коне…

Дэн постарался выкинуть все эти мысли из головы, ко-
гда водитель припарковал машину у архитектурного монстра
под названием Морвен-Холл.

– Что же, пришла пора идти в народ.

Народ. Его семья, ее родные и бывший жених, голливуд-
ские знаменитости и делегация репортеров из журнала о
звездах. Люди, которых Лорел хотела видеть меньше всего
на свете, собранные под одной крышей. Фантастика.

Выходя из машины на ватных ногах, она едва не споткну-
лась, но Дэн в мгновение подставил руку для опоры. Друже-
ский жест, напомнила себе Лорел. Она не собиралась тра-
тить время на мечты о романтических отношениях. Если бы
он хотел настоящего романа, не стал бы предлагать ей фик-
тивный, разве не так?

Она хотела поблагодарить Дэна за помощь, но отвлеклась
на припарковавшийся рядом пижонский автомобиль, сереб-
ристый кабриолет из тех, что так нравились Бенджамину. За
рулем восседал он сам – неверный скунс, готовый сделать



 
 
 

предстоящую ей неделю чуть более невыносимой.
Должно быть, чувства Лорел отразились на ее лице. Дэн

склонился к ее уху.
– Это бывший? – спросил он шепотом.
Лорел кивнула, не сводя глаз с кабриолета. Смотреть на

Бенджамина она не могла, а на Дэна – боялась, чтобы он не
понял, какое она жалкое безвольное существо. Еще ужаснее
была перспектива перевести взгляд на длинноногую блон-
динку, которой Бенджамин помогал выйти из машины.

В понимании Лорел любовь шла рука об руку с доверием
и надеждой. Пока такой образ мыслей не принес ей счастья,
скорее даже наоборот. Каждый раз, когда она связывала на-
дежды на будущее с другим человеком или доверялась ко-
му-то, кого любила, дело кончалось разочарованием. Хуже
того, ее бросали, оставляя на память ощущение никчемно-
сти и отчаяния.

Именно поэтому Лорел верила только в себя и свое пред-
приятие. По крайней мере, если ей суждено потерпеть неуда-
чу, виновата будет только она сама. Принц со временем по-
явится – сторонник равных возможностей, готовый радо-
ваться успешной карьере подруги и высоко ценить те досто-
инства, которые у нее есть. А пока Лорел должна сделать все
возможное, чтобы больше никто не заставил ее чувствовать
себя ничтожеством.

– Лорел! – воскликнул Бенджамин с широкой улыбкой. –
Рад тебя видеть! Интересное место для свадьбы ты выбра-



 
 
 

ла! – Он бросил взгляд на особняк и поморщился. – Не на-
звал бы его очень романтичным, но уверен, ты знаешь, что
делаешь.

Как обычно, он не упустил возможности подколоть Ло-
рел, ввернул намек, что ее выбор оставляет желать лучшего.
Он умел маскировать критику так, чтобы ей не в чем было
его упрекнуть. Если Лорел обижалась, Бенджамин смеялся
над ее мнительностью. И все же постоянно давал понять, что
превосходит ее во всем, всегда находил, к чему придраться.

– Конечно, знаю. Дарю сестре свадьбу ее мечты. – Лорел
сладко улыбнулась и протянула блондинке руку, словно уви-
дела ее впервые только сейчас, а не голой в своей постели
полгода назад. Черт побери, она собиралась доказать всем,
что умеет вести себя профессионально. – Привет, меня зо-
вут Лорел Соммерс. Я свадебный организатор.

Блондинка слегка растянула губы в ответной улыбке, ко-
торая не коснулась даже щек, не говоря уже о глазах.

– Корал, невеста Бена, – сказала она, желая сделать свой
статус кристально ясным.

– Рада познакомиться, Корал, – солгала Лорел, не удер-
жавшись от искушения бросить быстрый взгляд на левую ру-
ку блондинки. Точнее, на кольцо с бриллиантом, который
мог бы показаться кому-то слишком крупным и броским…

Но постойте-ка! Это же ее обручальное кольцо! Лорел от-
дала его Бенджамину тем злополучным утром в кофейне, по-
тому что вид проклятой побрякушки причинял ей боль. К



 
 
 

тому же она посчитала себя не вправе присвоить такую до-
рогую вещь.

Лорел ожидала, что Бенджамин вернет кольцо в магазин
или продаст. Но уж никак не подарит женщине, с которой
изменил его предыдущей владелице.

Странное чувство нарастало внутри – нечто среднее меж-
ду злостью и растерянностью. Разве то, что Бенджамина при-
гласили на свадьбу, не было достаточным унижением? Нет.
Он притащил с собой эту женщину, чтобы все увидели коль-
цо Лорел на ее руке. Как будто здесь проводился экспери-
мент, призванный выяснить, сколько обид Лорел способна
стерпеть! Как же мало она значила для Бенджамина, Мелис-
сы, собственного отца, что они не постеснялись поставить ее
в такое неловкое положение? А у нее не хватало сил проти-
востоять их козням в одиночку…

Лорел одернула себя. Она не одна. Во всяком случае,
не совсем. Глубоко вздохнув, она приняла решение: крепко
взяла Дэна за руку и потянула его к себе.

– Бенджамин, это Дэн. Он будет моим кавалером на сва-
дьбе.

До этого момента Блэк стоял чуть позади нее настолько
тихо и неподвижно, что Бенджамин с Корал, похоже, только
сейчас отметили его присутствие. Если подумать, это был тот
еще фокус. Наверное, все каскадеры умели держаться в те-
ни или легко сходить за любого человека, которого требова-
лось заменить на съемочной площадке. Но поскольку приро-



 
 
 

да наградила Дэна ростом под метр девяносто и мощным те-
лосложением, его способность оставаться незамеченным на
улице в погожий зимний день вызывала изумление.

– Дэн… – эхом отозвался Бенджамин, протягивая руку.
Его взгляд стал подозрительным.

Лорел подавила соблазн закатить глаза, когда сила руко-
пожатия Дэна заставила Бенджамина поморщиться.

– Точно, – подтвердил Блэк с усмешкой. – Мы с Лорел
встречаемся.

Лорел едва не рассмеялась, увидев, как вытягивается лицо
бывшего жениха. Бенджамин наверняка не предполагал, что
она быстро обзаведется новым бойфрендом, ведь он знал,
как тяжело ей дался разрыв. И уж точно не ожидал увидеть
рядом с ней кого-то вроде Дэна – рослого, мускулистого и
брутального, особенно в сравнении с полированным город-
ским хлыщом.

Лорел нравилось, что она удивила Бенджамина. Возмож-
но, им с Дэном удастся перехитрить и остальных. То, что он
не в ее вкусе, а она вряд ли отвечает его представлениям об
идеальной женщине, сделает игру безопасной для них самих.
Надо обговорить правила, а дальше – что им терять? Спек-
такль так или иначе закончится в тот момент, когда из особ-
няка уедет последний гость.

А до той поры никто не мешает получить от него удоволь-
ствие.

Корал смотрела на Дэна с интересом, поэтому Бен поспе-



 
 
 

шил взять подругу за руку. Лорел помнила эту привычку
обозначать право собственности – он подхватывал ее под ло-
коть или клал по-хозяйски ладонь на талию, стоило ей заго-
ворить с другим мужчиной. Еще одна деталь отношений, по
которой Лорел не скучала.

Бенджамин переводил взгляд с Дэна на Лорел и обратно.
Она перестала размышлять о прошлом, чтобы сконцентри-
роваться на задаче обмануть бывшего жениха. Дэн приобнял
Лорел за талию – ощущения были совсем иными, чем когда
Бенджамин делал то же самое. Дэн не утверждал свои права
на нее, а мягко напоминал, что она больше не одинока.

Ей это тоже понравилось.
– Вообще-то, Лорел, мы очень удачно столкнулись. Мо-

жешь уделить минуту? Я хотел бы кое-что с тобой обсу-
дить…

Лорел мысленно пробежалась по списку тем, связанных
с Беном. Кольцо она ему отдала, иначе оно не сияло бы на
пальце Корал. В ее квартире не осталось его вещей – он в
любом случае хранил у Лорел только самое необходимое для
того, чтобы утром привести себя в порядок и пойти по делам.

О чем же тогда он хотел поговорить?
– Я должна вернуться к работе. – Лорел пожалела, что не

смогла отказать более уверенно.
– Это не займет много времени, – настаивал Бенджамин,

делая шаг в ее сторону.
Лорел отступила, невольно прижавшись к Дэну – крепко



 
 
 

сбитому, необъяснимо надежному. К такому солидному ты-
лу ничего не стоило привыкнуть.

– Извини, приятель, леди занята, – сказал Дэн. Лорел не
любила, когда кто-то отвечал за нее, но понимала, что без
помощи Блэка наверняка уступила бы Бенджамину. Стоило
признать, Дэн убедительно играл роль заботливого бойфрен-
да.

– Я провел много времени в пути. Лорел обещала пока-
зать мне мою комнату, как только мы доберемся до места.
Не правда ли, солнышко?

В нежном взгляде, который Дэн бросил на Лорел, бы-
ло столько сексуального подтекста, что по телу прокатилась
жаркая волна. «Это лишь притворство», – напомнила она се-
бе. Но Бенджамин подался назад, а Корал крепче сжала его
локоть, из чего можно было сделать вывод, что их с Дэном
парный номер возымел желаемый эффект.

– Прости, Бен, мы побеседуем позже. – Отмахнувшись от
бывшего жениха, Лорел одарила Дэна долгой, теплой улыб-
кой, полной любви и заботы. – А тебя я попрошу следовать за
мной. Нас ждет очень… детальная экскурсия по твоей ком-
нате.

Бок о бок они поднялись по каменным ступеням и вошли
в парадные двери Морвен-Холла. Лорел упивалась восхи-
тительным и непривычным чувством победы. Возможно, не
все актерские гены в семье достались Мелиссе!

– Вот кретин, – тихо сказал Дэн, когда дверь отделила их



 
 
 

от Бенджамина. – И что ты в нем нашла?
– Понятия не имею, – честно призналась Лорел.
– Значит, мы все-таки изображаем влюбленных? Я думал,

идея показалась тебе неудачной.
Лорел задумалась. Дэн моментально подыграл ее вранью,

хотя меньше получаса назад она настаивала, что не умеет
лгать. Человек, который так быстро подлаживался под ее на-
строения, мог стать очень полезным другом.

– Возможно, идея и правда неудачная. Но я вдруг поняла,
что это может быть весело.

– Даже не сомневайся, – ответил Дэн с конспиративной
полуулыбкой, которая согрела Лорел больше, чем победа над
Бенджамином.



 
 
 

 
Глава 3

 
Лорел тихонько смеялась, пока они с Дэном шли по холлу

особняка. Дэн мог поздравить себя с тем, что удачно разре-
шил ситуацию с бывшим и втянул ее в игру, которую заду-
мал. Даже угадать намерения настоящей возлюбленной ка-
залось ему сложной задачей, а уж разобраться в настроени-
ях случайной знакомой после двух часов общения… Он гор-
дился, что понял все правильно. Иначе ему не довелось бы
услышать довольный смешок Лорел – низкий, немного ху-
лиганский и сексуальный как черт знает что. Он никак не
вязался с ее тенденцией организовывать жизнь до мельчай-
ших деталей. Если манера Лорел смеяться отражала, кто она
на самом деле под всеми искусственными наслоениями, Дэн
очень хотел познакомиться с ней поближе.

Лорел интриговала его. Отвергая идею фиктивного рома-
на в машине, она казалась настолько уверенной в своем ре-
шении, что внезапная перемена застала Дэна врасплох. Он
гадал, что заставило ее передумать. Потрясение от встречи с
Бенджамином исключалось, поскольку Лорел заранее знала,
что увидит его. Оставалась версия, что она все еще тоскова-
ла по бывшему жениху и поддалась порыву вызвать в нем
ревность. Дэн надеялся, что это не так. Он не хотел участво-
вать ни в чьей мести.

– Эй! Ты вернулась!



 
 
 

К ним направлялась высокая рыжеволосая женщина с
папкой в руках, такая же деловая и собранная, какой была
Лорел, когда не смеялась.

Дэн искоса взглянул на Лорел и чуть крепче прижал руку
к ее талии, давая понять, что он рядом. Пока положение этой
рыжей в общей схеме было ему неясно.

– И привезла друга. – Рыжая прошлась по Дэну взглядом,
он ответил нейтральной полуулыбкой.

–  Элоиза, познакомься с Дэном, братом Райли,  – пред-
ставила их Лорел. – Дэн, это Элоиза. Менеджер отеля Мо-
рвен-Холл.

– Рад знакомству. – Дэн опустил на пол пакет с подарками
для гостей, который в последний момент догадался забрать
из машины, и протянул руку.

–  Исполняющая обязанности менеджера,  – поправила
Элоиза.

Ее твердое, дружеское рукопожатие Дэну понравилось.
Совсем иное, чем у этого дурака Бенджамина, который пы-
тался раздавить его ладонь в своей, пока не осознал, что Дэн
при желании может оторвать ему руку не напрягаясь.

– Не волнуйся, скоро тебя утвердят в должности. – По ис-
кренней улыбке Лорел Дэн понял, что они с Элоизой друж-
ны.

Он придал лицу осторожно-дружелюбное выражение.
– Так что мы пропустили?
–  Подружка невесты Кэссиди сломала ногу, катаясь на



 
 
 

горных лыжах, поэтому ее муж приехал с любовницей.
Элоиза выпалила фразу на одном дыхании, и Дэну при-

шлось дважды прокрутить ее в голове, чтобы уловить смысл.
Подружка невесты. Сломанная нога. Любовница. Ничего из
этого не звучало как хорошие новости.

Рот и глаза Лорел превратились в три буквы «о». Очевид-
но, она пришла к тому же выводу.

– Наша невеста осталась без подружки?
– Не совсем. – Элоиза поморщилась.  – Она попросила,

чтобы я заняла место Кэссиди.
– Бедная ты, бедная. – В голосе Лорел звучало сочувствие.
– А как ты? Разобралась с сувенирами?
Она опять оглядела Дэна, задержав взгляд на его руке, ко-

торая все еще покоилась на талии Лорел. Фальшивые лю-
бовники прошли испытание бывшим женихом, но теперь им
предстоял более сложный тест – убедить подругу Лорел в ре-
альности их любви. Что, в свою очередь, станет репетицией
встречи с родными. Дэн вздрогнул, вспомнив о родителях.
Возможно, предлагая Лорел эту затею, он и сам недостаточ-
но основательно все обдумал…

Дэн поднял пакет с пола на случай, если Лорел решит спа-
саться бегством.

– Все прошло отлично. А потом я попросила Дэна подвез-
ти меня обратно.

– Как удачно. – Теперь Элоиза буквально ела его глазами.
Дэн заметил, что щеки Лорел начали розоветь. Он не при-



 
 
 

вык, чтобы женщины заливались из-за него стыдливым ру-
мянцем. Это было довольно мило.

– Да. Я как раз хотела тебе сказать… Мы с Дэном…
Лорел так стеснялась говорить неправду, что Дэну стало

ее жалко. Она не кривила душой, убеждая его, что не умеет
врать. Возможно, придется дать ей несколько уроков, хотя
это, конечно, очень и очень неправильно.

– Понятно, – перебила Элоиза, утомившись ждать, когда
Лорел закончит свое признание.

Дэн почувствовал, что пришло время вступить в игру.
–  Мы не хотели афишировать отношения,  – сказал он,

прижимая Лорел к себе.
Она на мгновение застыла, но быстро расслабилась в его

объятиях, мягкая и податливая. Дэн с трудом заставил себя
вспомнить, о чем говорил до этого момента. Ах да. Он на
лету сочинял историю их любви.

– Нам казалось неправильным отвлекать внимание от Ме-
лиссы и ее свадьбы. Но теперь, раз мы оба здесь, скрываться
уже не имеет смысла.

– Это же чудесно! – воскликнула Элоиза, заставив Дэна
удивленно заморгать.  – Мелисса решила, что они с Райли
должны спать в разных комнатах до первой брачной ночи,
поэтому пришлось отдать ему номер Дэна. Но вы же не про-
тив поселиться вместе?

Так-так. Вселенная не стала долго ждать, прежде чем на-
казать их за обман.



 
 
 

Дэн действительно не продумал возможные последствия,
теперь это было очевидно. В качестве слабого оправдания,
он не верил, что Лорел даст согласие на авантюру. Сболтнул
первое, что пришло в голову, и ничуть не удивился, когда
она зарубила его предложение на корню. Если бы не столь
категоричный отказ, они с Лорел обсудили бы план в маши-
не и признали его невыполнимым. Вместо этого они загнали
себя в безвыходную ситуацию, обреченную закончиться ка-
тастрофой.

– В одном номере? Да. Точно.
Улыбка примерзла к губам Лорел. Дэн не винил ее. Никто

не мог предполагать, что все зайдет так далеко так быстро.
– Вы же не против? – Элоиза нахмурилась.
– Конечно нет! – неестественно радостно сказала Лорел. –

С чего нам возражать?
– Согласен. – Дэн прогнал мысль, что предстоящая неде-

ля против всех ожиданий выглядит еще хуже, чем раньше. –
Зачем нам две комнаты?

«Затем, что вы не влюбленная пара, – твердил голос здра-
вого смысла. – Ты собирался изобразить бойфренда на пуб-
лике, а потом закрыться в номере и опустошить мини-бар.
Уверен, что тебе по силам целую неделю сопротивляться со-
блазну переспать с Лорел?»
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